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Abstract_This paper investigates the Brazilian Portuguese language spoken by migrant speakers from Brazil and their children, in order to reflect whether the minority language Brazilian Portuguese used in Italy is ascribable to neo-standard Brazilian Portuguese and whether, like it, it has a typological tendency to be a partial pro-drop language, thus to predict greater subject filling, for reasons of referential clarity and communicative effectiveness.
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Resumo_O presente trabalho investiga a língua portuguesa brasileira falada por falantes imigrantes do Brasil e seus filhos, a fim de refletir se a língua minoritária do português brasileiro usada na Itália pode ser rastreada até o português brasileiro neopadrão e se, como ele, tem uma tendência tipológica de ser uma língua parcialmente pró-drop, portanto, envolvendo mais preenchimento de sujeito, por razões de clareza referencial e eficácia comunicativa.
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